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A consideration of reformation of English language teaching
in Faculty of Sports Science

Chiyuki KANAMARU®

Abstract
Numerous studies have shown how extensive speaking has a positive effect on language learning.

How, then can teachers set up an effective program that provides learners with suitable speaking
material? The reformation regarding English communication classes at the Faculty of Sports Science is
an urgent problem. The purpose of this study is to provide accounis of my experiences as a teacher, and

investigate the present situation of English teaching. Students’ perspectives on English are also given.

For teachers who wish to cncourage learning, one important task becomes how to organize and activate

English textbooks so that they are accessible to students.
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